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Ha cywacHoMy erami miaroroBka MalOyTHIX YYUTENIB 1HO3EMHHX MOB
BiIOYBaeThCS B yMOBax peaii3amii KOHIEMIii MyJIbTUIIHIBaJIbHOI OCBITH.
EdexTruBHICTD BHBYEHHS CTyJEHTaMHU JpPYroi 1HO3eMHOI MOBHM 3HAYHOIO MIpPOIO
3aJIeKUTh BI1J] BUKOHAHHS CTyJIeHTaMu caMocTiiiHoi pobGotu (CP) Tta piBHA
c(hOpMOBAHOCTI HaBYAJIBHOI aBTOHOMII CTyAeHTIB. OCKIIbKM TPOLECH 3aCBOEHHS
Apyroi 1HO3€MHOI MOBHM HE 3aBXIM BiAOYBalOThCS JIHIMHO, HABYaHHS APYToOi
1HO3€MHOI MOBY BUMArae 1HAUBITYyaJIbHOTO MIIX0TY.

Buxopuctanas TeXHOJIOTii 3MINIAHOTO HAaBYaHHS JI03BOJIAIE BHUKJIa/a4yeBl
onTuMi3zyBaTu mpoiec opranizaiii CP 3 npyroi iHo3eMHOi MOBHU. 3MilllaHe HAaBYaHHS
nependadae TOEAHAHHS TPAAULIMHUX (OpPM ayJUTOPHOTO HABUYAHHS Ta OHJIAWH
HaB4uaHHA [3, c. 49; 4, ¢. 637]. YUacTuHa HABYAJILHOTO MPOIIECY BiIOYBAETHCS OYHO HA
MPaKTUYHUX 3aHATTAX 3 BUKJIAJIayeM, a 1HIIA YACTUHA — TUCTAHIIHHO 32 JOMOMOTOI0
Cy4acHHX 1H(OpMaLIHHUX TEXHOJOTIH.

BianoBigHO 10 CIiBBIHOIICHHS BAKOPUCTAHHS TPAAMUIIIHHOT (POpMU HaBYAHHS
Ta €JIEKTPOHHOTO HABYaHHS BUIULIOTH PI3HI MOJENl 3MIIIAHOTO HaBYaHHS.
PosrinsitHemo Mojeni, €lIeMEeHTH SKUX MOKHAa BUKOPUCTaTH I Oprasizamii
aynutopHoi CP Ta mozaaynutopnoi CP 3 apyroi iHO3eMHOi MOBH.

Monens Face-to-Face Driver nepenbauae oCHOBHY peani3alil0 HaBYaJIbHOI'O
npolecy y TpaaulidHIi ayauTOpHIA (QOopMiI 3 BUKOPUCTAHHAM E€JIEKTPOHHOIO
HaBYaHHS, 110 JIOMOBHIOE OCHOBHY Mporpamy [2, c. 237]. Mogens Flipped Classroom
nepeadavyae AUCTAHIIMHE OMAaHYyBaHHS CTYJACHTAaMU TEOPETUYHOI'O MaTepiany mepen
ayJIMTOPHUM 3aHATTSM 1 BUKOHAHHS MPAKTUYHOI poOOTH Bke Oe3mocepeHbO Mij1 Yyac
aynutopHoro 3aHsaTTs [ 1, ¢. 132; 3, c. 126]. Mozaens Rotation nossirae y nepemiiieHH1
CTYJIEHTIB Yepe3 (DiKcoBaH1 BIAPI3KU 4acy MK pOOOUYUMH 30HAMU 3 PI3HUMU popMaMu
oprasizaiiii HaB4aHHsI, OJ[Ha 3 I[UX 30H € OHJIalH HaBuYaHHsAM. [Ipu bOMy BUKIaga4
3/1ICHIOE MOHITOPHUHT MEPEMIILIEHHS CTYIEHTIB, MOXE MPALIOBAaTH 3 OJHIEIO 3 TPy Ta
HaJlaBaTH MiATPUMKY 11010 PO3YMIHHS CKJIQHUX TTUTaHb [2, c. 237; 3, c. 123].

Ha migroroBuomy ertami (QopMyBaHHS TpamMaTHUHOI KOMIETEHTHOCTi, MpHU
BBEJICHHI HOBOTO rpaMaTHUYHOI0 Marepiaily, MOxHa 3actocyBatu enemeHtu Flipped
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Classroom, KOJIM CTYJJ€HTH MOKYTb O3HAOMUTHUCH 3 TEOPETUYHUMH MOJIOKEHHIMU 10
MPaKTUYHOTO 3aHATTS, NEPETJISHYBUIN MPe3eHTAalli}0 a00 3anucaHy JIEKIIIIO.

VY mpoueci akTHBI3alil TpaMaTUYHUX HABUYOK Ha CTEPEOTUIIHOMY €Talll
dbopMyBaHHS TpaMaTUYHOI KOMIIETCHTHOCT1 JOIIJIbHE BHUKOPUCTAHHS MOJCT 3
MepEeBAXXHUM OYHUM HaBYAHHSAM Ta MOJIEJ poTallli HaBYaJbHUX 30H. Mojenb, B SIKii
CJICKTPOHHE HaBYaHHS BIJIrpa€e poJib JOIMOMIKHOTO, JO3BOJISIE BUKJIAIaueBl ITiJ yac
NPAKTUYHOTO 3aHATTS 3ayYUTH OHJIAMH TEXHOJOTIl JJIs CaMOCTIMHOTO BUKOHAHHS
TECTIB, 3aBJaHb JUIsi CAaMOKOHTPOJIO, 3aBJaHb Ha BIAMPAIIOBAHHS BXKWBAHHS
rpaMaTHYHUX CTPYKTyp. BukopucranHs emeMmeHTiB Mojeni Rotation m03BoHTH
MOEHYBATU CAaMOCTIMHMI MONIYK Ta OTPUMaHHS rpaMaTUYHKUX 3HAHb 32 JI0MOMOTOI0
BUKOPUCTAHHS I1HTEPHET-PECYpCiB, a TaKOX ONpAIlOBAHHS Yy TpylHax 3aB/aHb,
MiArOTOBJIEHUX BHKJIagaueM. Bukmagad mnpu IbOMY BHUCTYIIAE MOJEPATOPOM
HABYAJILHOT'O MPOLECY Ta KOHCYIbTAHTOM JIJIsl CTYJICHTIB.

Etan 3acrocyBaHHs 3aCBOEHHMX IpaMaTUYHHMX 3HaHb Nependavyae BUKOHAHHS
pPI3HOTO POaYy TBOPYHUX 3aBAaHb 13 BUKOPUCTAHHSIM OHJIAMH TEXHOJIOTIN: MUCHMOBI
3aBJaHHS, BUKOHAHI OHJIAMH 3 BUKOPUCTAHHSIM XMapHHUX TEXHOJOTIH; ayaio- Ta
B1JI€03aIKCH 3aBAaHb Ha TOBOPIHHS; B1IEOKOH(EpEHII].

[TepeBaroro 3MiIaHOTrO HABYAHHS € OpPraHi3allis 3BOPOTHOTO 3B’ s13Ky. BiH Moxke
Oytu y opmi 6e3rnocepeHbOro CIIIKYBaHHS 31 CTYJEHTOM uepe3 Gopym, yaT uu
€JIEKTPOHHY IIOIITY, & TaKoXX Y (oOpMi OHJAH KOHCYJbTalli y BHU3HAYEHUU
BUKJIaJladeM Yac i Tpynu cTyAeHTiB. Lle m03Bossie cTyAeHTOBl OTpUMAaTH BIATYK
BHUKJIaJlaya Ha BUKOHAHE 3aBJIaHHS, KOMEHTapi IIOJ0 IMOMHUJIOK Ta HEOOX1THOCTI
JOOMpAIIOBAHHS MEBHUX MUTaHb. OKpIM TOro, €JIEeMEHTH €JIEKTPOHHOTO HaBYaHHS
T03BOJISTIOTH qudepenttitoBaTy 3apaanns s CP 3 rpamMaTuke BiAMOBITHO 1O PiBHSA
c(hopMOBaHOCTI TpaMaTHYHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB.

TexHiyHO peanizallisg 3MIIIAHOTO HaBYaHHS BiJIOYBA€THCS 3 BUKOPUCTAHHSIM
CHelllaJlI30BaHUX CHUCTEM ymnpaBiiHHA HaBuaHHAM (Moodle), xmMapHUX TeXHOJOT1!
(Google G Suite), meceHKepiB, MOOITBHUX JIOJIATKIB, COLIIAIBHUX MEPEXK.

OTxe, peTenbHE MJIaHyBaHHS HaBUYaJIbHOI JISJIHOCTI CTYJIEHTIB, ONTHUMAaJIbHE
MOEHAHHS ayJIUTOPHOI Ta TM03aayJIUTOPHOI (opM poOOTHM 3 OHJANH HABUYAHHAM
JI03BOJISIIOTh ~ OTPUMATH  MIABHUINEHHS pe3ynbratuBHOCTI CP 3 0BONOJIHHA
IrpaMaTUYHOIO0 KOMIIETEHTHICTIO Y MTPOLIECi BABYEHHS APYTOi IHO3€MHOI MOBH.

[Tomanpmoro IOCHIIKEHHA NOTpeOye MUTAHHS PO3POOKUM MOJENl METOIUKH
dhopMyBaHHS MPOIYKTUBHOI rpaMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX YUUTEIIB MPH
HAaBYaHHI AHIMIIMChKOT MOBHM miciasl HiMmenpkoi y mnpoimeci CP 3 BUKOpHCTaHHSIM
TEXHOJIOT1H 3MIIIIAHOTO HABYAHHS.
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Authentic tasks in the classroom are replicating real-life situations; they form
communicative experience that students could have outside of university using a target
language. Because of this, authentic tasks have a purpose that goes beyond language
use; learners are not just practicing particular target language words or grammatical
structures but they also need to achieve a specific goal by using the language.

Foreign language teachers have long recognized the benefits authentic tasks
offer. Authentic tasks are beneficial for foreign language learners because they find
them engaging and more up-to-date. Enriching teaching and learning of any foreign
language with authentic tasks leads to increased students’ motivation. When students
feel motivated, their anxiety reduces and confidence increases both while involved in
class speaking activities and when they have to speak in the real life situations.

It is often the case that teachers focus on creating authentic speaking tasks for
classroom practice in order to enhance their learning experience. D. Willis and J. Willis
offer the following criteria in the form of questions teachers should ask themselves
while designing authentic tasks.

— Will the activity engage learners' interest?

— Is there a primary focus on meaning?

— Is there a goal or an outcome?
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